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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KING-
DOM AND THE REPUBLIC OF COSTA RICA
FOR THE EXCHANGE OF POSTAL MONEY

ORDERS.

Styned «b San José de Coste Rica, April 26, 1907,

Ayrcement bebween  the United
Kingdom of Grewt Dritain
and Irdland and Costa Rice
Jor the caxchange of DPostal
Money Orders.

His Majesty the.King of the
United Kingdom of Great
Britain and Ireland, Emperor of
India, &ec., &c., and the Presi-
dent of the Republic of Costa
Rica, being desirous to conclude
an Agreement for the exchange
of Postal Money Orders, have
for that purpose appointed as
their Plenipotentiaries, namely :

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great
Britain and Ireland, &c., Lionel
Edward Gresley Carden Esquire,
his Minister Resident in Central
America; and

His Excellency the President
of the Republic of Costa Rica,
sefior don Luis Anderson, Secre-
tary of State for Foreign Affairs;

Who, after having mutually
communicated their full powers,
found in good ofder and due
forin, have agreed to the follow-
ing articles -

[88]

Convenio celcbrado entre el Reino
Unido de la Gran Brefatia é
Irlande y Coste Fice pare el
cambio de giros postales,

Su Majestad el Rey del Reino
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Unido de la Gran Bretafia ¢ *

Irlanda, Emperador de la India,
&e., &e., ¥ el Presidente de la
Repiblica de Costa Rica,deseosos
de celebrar una Convencién para
el cambio de giros postales, han
nembrade para ese fin como sus
Plenipotenciarios, 4 saber:

Su Majestad el Rey del Reino
Unido de la Gran Bretaha &
Irlanda &e., al sefior don Lionel
Edward Gresley Carden, su
Ministro Residente en Centro
Amdérica; ¥y

El Presidente de la Republica
de Costa Rica al sefior don Luis
Anderson, Secretario de Estado
en el Despacho de Relaciones
Exteriores;

Quienes después de haber mu-
tuamente examinado sus plenos
poderes y de haberlos encontrado
en buen orden y e¢n debida forma,
han convenide en las bases
siguientes :—
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Republic.of Costa Rica. .-

ARTICLE L.

There shall be a regular ex-
change of Money Orders between
the, United Kingdom of Great_ .
Britain - and - Ireland and the -

ARTICLE 1I.

Lo

.

The Money Order ser\;icer be-

tween the contracting eountries
shall be performed exclusively
by the ageney of Offices of Ex-
change.  On the part of the
“United Kingdoriy, the Offige of
Jxchange  shall be that - of
London, and on the pm of
Costa Rica that of San José. -

- ARTICLE IIL -

It is agreed that the accounts

‘a8 regards Money Orders in hoth

directiong shall be expressed in
‘British money.

The-Post Office of Costa Rica
shall convert into Dritish money

‘the amounts-of Orders issued in
‘Costa Rica, and into Costa Riean
‘mioney - the- amounts of “Orders
'Is‘sued n the Umted ngdom

The rate of convérsior ghall

-be in accordance wwh the rate

of exchange current at San-José

.on the “date -of ‘the despatch of
‘the - adviee lists from the Costa

Rican Office of Exchange in the

‘cage of Orders issued in- Costa
'R:ca. and on the date of the

receipt of the advice lists i in flie
‘Costa Rican Office of Ewhange
in the ease of Orders issuéd in
the United Kingdom.

-

ARTICULOZL

Habrda un cambio lt,gular de
giros postales entre el TReino
Unido. de la Gran Bretaiia ¢
" Irlanda ¥ la Repul lica de Costa
Rma

ARTICULO 11

¥l servicio de giros eutre los
paises contratantes se efectuard
exclusivamente por intermedio
de’ oficinas de Cambio. De
parte del Reino Unide, la Otficina
de Cambid serd Londres- y de
parte ‘de” Costa” Rlca la de San
José, -

ARTIC ULO Ili

Se conviene que las euentas
referentes 4 giros por dinero, en

.ambas direcciones, serdn expresa-

das en moneds inglesa.

La Administracidn de Correos
‘de Costa Rica convertird en
moneda inglesa el valor de log
giros expedldos en Costa Riea, ¥
én dinsra de -Costa Rica, los
giros expedidos en el Reino
Unido.

Xl tipo de couversién serd de
acuerdo-con ¢l tipo de cambio
corriente en San José en la
fogha del envio de las listas de
aviso, de la Oficina de Cambios
Gostarricense, en el caso de giros
‘expedidos en Costa Rica; ¥ en
a fecha de reeibo de’ las listas
de avise en Ia Oficina de Cambio
‘de Costa DBiga, cn caso de giros
expedidos en el Heino Unido,



s~ ARTICLE IV.

The Post Offices of the two
contracting countries shall have
power to fix, by mutual agree-
ment, the maximuin amount for
single Money Orders issued in
their respective countries; but
such maximum amount shall not
exceed 40 sterling, or the
nearest equivalent of that sum
in the woney of the country of
issue,

ARTICLE V..

All  payments for Money
Orders, whether to or by the
public, shall be made in gold or
in other legal money of the same
dirreut value.

ARTICLE VI

The DBritish Post Office and
the 1ost Office of Costa Rica
shall cach have power to fix,
from time to time, the rates of
commisgion 1o be chaiged ou the
Money Orders which they may
respectively issue under the
present. agregment; hbut ecach
Office shall communicate to the
other the rates of commission
g0 _fixed and .also any modifica-
tion of them. )

. The commission shall belong
to-.the -issuing .Oftice, but the
Fritish Post Ottice.shall:allow: 1o
e - Post; Ofice cof Qosta - ftica
one halftof one per cent. .(Fper
xcent.)-on: tle ampunt ot Money
Orders issued “in: the United
Kingdom -and’ payable 1 Costi
“Rica, and the Post Office of
Costa Rica shall ‘make a shnilar
allowance to the British l'ost
Oftice in respect of JMoney

ARTIGULO TV,

Las  Adwinistraciones de
Correos de los dos paises con-
tratantes, de comun
tendrdn. el derecho de fijar el
miximum del valor de giros
sencillos expedidos en sus re-
spectivos pafses; pero tal valor
mdximum  no  excederd ' de
£40.0.0 6.el equivalonte mds
aproximado & esa suma cen ¢l
pais de la expedicion.

ARTICULO V.

Todo pago por el piablico, ¢ 4
su favor, serd efectuado en orod
en otra moneda legal del :mismo
valor corriente. :

ARTICULO VI

- La Administracion de Correos
Britinica y la Adwministracién
de Uorrcos de Costa Rica, ten-
drin cada una ol derecho de fijar,
de tiemnpo éu tiempo, los tipos de
comision que se cobren sobre los
girospostalegque expidan.respec-
tivamente de acnerdo con estd
convenio; pero cada Oficina co-
municard 4 la otra el tipo de co-
misién que fije y también:cual-
quier modificacidn. :

La comisién corresponderd i
la "Oficina expedidora; pero la
Auinunistracion. de «CUorreos del
HReing-Unido reconecerdst la Ad-
ministraciém zde Correos ‘Costar-
ricense 4 °/, sobre-el Falor de
log giros postales.expedidosen el
-Reino Unido 'y “pagaderos. ¢n
-Gosta Ricd.” La Administracién
de Correas de-Costa Rica hard
iznal congesion 4 la Adminis-
tracion de Correos Britanica
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Orders issued in Costa Riea and
payable in the United Kingdom.

ARTICLE VII,

Tn the payment of Money

&

Orders to the publie, no account -

shall be taken of any fraction of
a4 penny or a centimo, y

ARTICLE VIII.

The applicant for o Money
Ordershall bereguired tofurnish,
if possible, the full surname and
Christian name (or at least the
initial of one Christian name)
both of the remitter and of the
payee, or the name of the firm
or company who are the re-
mitters or payees, and the ad-
dress of the remitter and payee.
If, howevér, a Christian name or
initial cannot be given,an Ovder
may nevertheless hé issued at
thé remitter’s risk,

.

ARTICLE IX,

In the event of a° Money
Order being lost or destroyed,
a duplicate shall be granted on
a written application (contain-
ing the necessary particulars)
from the payee to the Chief
Money Order Office of the
country where the original Or-
dér was payable ; and, unless
there is reason to-belicve that
the original Order was lost in
trapsmission through the post,
the Office issuing the duplicate
shall be entitled to charge the
same fee as would le charge—'
able for & duplicate Order under
its own internal regulations,

~

sobre los g giros postales expedidos

‘en Costa Rica y pagaderos en el

Iieino Unido,

ARTICULO VIL

En el pago de giros postales
al piablico, no se toward en
cuenta ninguna fraccién de pe-
nique ¢ de eéntimo.

ARTICULO VIIIL.

El que solicile un giro postal
cnalquiera, tendra que dar si es
posible el nombre y apellido (6
al menos la inicial de un nombre)
tanto los del remitente como del
destinatario ¢ el nombre de la
razon social 6 Compaifiia que son
los remitentes 6 destinatarios, asi
como la direccidn respectiva de
ambos. Sin embargo, si no se
puede dar un nombre é una
Inicial, el giro sc puede expedir,
4 riesgo del remitente,

ARTICULOIX,

En caso de pérdida ¢ destime-
cion de un giro postal, se ex-
tenderd un duplicado cuando se
haga la peticidn por escrita (con-
teniendo los informes necesarios)
por el destinatario & la Adminis-
tracion de Correos del pais
donde la orden original debia
ser pagada al destinatario, y 4
menos que haya razén pare creer
tque el giro original fué perdido
en el envio por el correo, la
Oficina que expida el duplicado
tendra derecho 4 cobrar el mistuo
premic que pudiera cobrar por
un giro duplicado; de” acuerdo
CON 8U8 Propios reﬂrlamentos hg
ternas.



On the receipt of an applica-
tion, containing the necessary
particulars, from the remitter,
mghmetions shall be given to
stop payment of a Money
Order.

ARTICLE X.

When it is desired that an
error in the name of a payee
shall De corrected, or that the
amount of a Money Order shall
be repaid to the remitter, ap-
plication must be made by the
remitter to the Chief Office of
the country in which the Ouder
was issued.

ARTICLE X1

Tiepayment of an Order shatl
nof, in any case, be made until
it has been ascertained, through
the Chief Office of the country
where such Order is payable,
that the Order has not been
paid, and that the said Office
anthorizes the repayment.

ALRTICLE XII.

Orders shall remain payable
in each country for twelve
months after the expiration of
the month of issue; and the
amounts of all Money Orders
not, paid within that period shall
revert to, and remain the pro-
perty of, the Administration of
the country of issue.

ARTICLE XIIL

Money Orders sent from one
couniry to the other shall be
subject, as regards issue and
payment, to the rules in foree

[ 4

Al recibir una peticién eon-
teniendo los informes necesarios
del remitente, se dardin instrue-
ciones para suspender el pago
del giro postal.

ARTICULO X,

Cuando se desea corregir un
error en el nombre del destina-

tario 6 que el valor de un giro

postal debe devolverse al re-
mitente, debe el rentitente hacer
la peticidn 4 la Administracion
de Correos del pafs donde se
expidid el giro.

ARTICULO XI.

En ningin easo, ningan giro
sera  pagado, lhasta que se
averigiie por medio de la Ad-
ministracion de Coricos del pais
donde deba pagarse el giro, que
diche giro uo ha sido pagado y
que dicha Oficing autorice el
pago.

ARTICULO XII

Los giros podrin colrarse en
cada pais hasta doce imeses
después de terminado el mes en
que se efectud la expedicion, y
los valores de los giros postales
no pagados, durante ese periodo,
volveran 4 ser y permanecerin
de propiedad de la Administra-
cién del pais que los expidid.

ARTICULO XIIIL

Giros postales enviados de un
pais al otro, estardn sujetos cn
cuanto 4 la expedicion y pago, 4
lns reglas vigentes en el pais de

2
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-in thé country of origin and in

the country of déstination with
regard to the issue and payment
of internal Money Orders.

¢ .

ARTICLE XIV.

Each Office of Exchange shall
conimunicate t© the other by
every mail thé sums received in
its country. for payment in the
other ; and _the anneiked forms
“.A”and “ B! shall be used for
this purgosa.

In order to prevent incdn-
venience in the ‘event dof an
original list being lost, each
Office shall forward to the other
by every mail a duplicate of the
list sent by the pre¢éding mail
A blank list shall be senf when
there are no orders to advise.

ARTTCLE XV.

Every N[oney Order entered
upon the lists shall bear a num-
ber (to be known as the “ Intel-

national Number ”) commencing -

éach month with No. 1.

Similarly each list shall bear
s serial number commenting
every year with No. 1.

ARTICLE XVL

_ The receipt of pach list shall
be acknowledged, on either side,
by means of thedirst subsequent
list forwarded in the opposite
direction ; and any missing list
shall be immediately-applied for
by the Office of Exchange to

_which it should have been zent.

The uespatchmg Office of Ex-

-change shall,in such case, trans.
mit without delay to the receiv-

su origen, y en el pais dé destina-
cién sobre expedicidn y pago de
giros .postales internos,

s

ARTICULO XIV.

Cada Oficina de Cambio comu-
nicard 4 la otra por cada correo
las sumas recibidas por la pri-
mera Gue deban ser pagadas por
la segunda, y ‘Se usardn para
esto las fédrmulas “A”y “ B

Pard ‘evitar inconvenientes,
en taso de pérdida de una lista
original, cada Oficina remitird i
la oira por cada correo, un du-
plicado de la lista enviada por
el- correo anterior., Cuando no
hayan listas de giros que remitir,

‘se remititd una lista en blanco.

ARTICULO XV.

'Cada giro postal éntradeé en
las listas, ,llevard un numero
(que se denvwinard ndmero in-
ternacional) principiande cada
mes con &l No. 1. )

Asimismo, cada lista llevard
un numero de série, comenzando
cadn afio con el No, 1.

ARTICULO XVL

El recibo d"a‘éada_ lista, serd

_acusado de ind U otro lado, por

medio del envio de la lista sib-
siguiente én direccién inversa,y
cualquier lista que faltare, serd
pedida inthediatainente por la
Oficina de Cawmbio a quien debid
ser remitida.  La Oficina de
{ambio expedidera, en tal -caso,
remitird sin tardar 4 la Oficina
recéptora una lista duplicada



ing Oftice of Exchange a dupli-
cate list, duly certified as such.

ARTICLE XVII.

The lists shall be ecarefully
vérified by the Office of Bx-
‘change to which they are sent,
and corvected when they contaii
simple errors. The corrections
shull be communicated to the
despatching Office of Exchange
in the acknowledgment of the
receipt of the list in which the
eorrections were made.

When the hsts show other
irregularities, the Office of Ex-
change reteiving them shall
Tequire an éxplanation from the
‘despatching Office of Exchange,
which shall give such explana-
tion with as htble delay as
posgible.

Meanwhile the issue of in-
ternal Money Orders relating to
the entries on the list which are
found to be-irregular shall be
suspended.

ARTICLE XVIIL

As Boon as the list shall have
reached the receiving Office of
Exchange, that Office shall pre-
pare internal Money Orders in
favour- of the payees for the
equivalents,in the money of the
eountry -of " payment, of the
ainounts specified in the list,
and shall then forward such
internal Monéy Orders to the
payees or $o the paying Offices,
ineonformity with the arrange-
ments existing in each country
for the payment of Money
Orders.

debidamente certificada como
tal, .

ARTICULO XVIL

Las listas serdn cuidadosa-
mente revisadas por la Oficina
de Cawmbio 4 la que han sido
enviadas, y corregidas cuando
tengan errores sinples. Las
correcciones serdn comunicadas
A la Oficina de Cambio remitente
al acusat recibo de la lista en
que fueron hechas las correc-
ciones, —

Cuando en las listas hubiere
otras irregularidades, la Oficina
de Cainbio que las recibe pedird
una aelaracién 4 la Oficina de
Cambio remitente, quien hard
con Ja menor tardanza pogible,
tal aclaracidn.

Entretanto la emisién de giros
postales internos correspon -
dientes 4 los entrados en la lista
que se encontraren irregulares,
serdn detenidos.

ARTICULO XVIIL

Tan pronto comoe las listas
lleguen 4 la Oficina de Cambio
receptora, esa Oficina preparard
giroy postales internos en favor
de los-destinatarios en la equivas

lencia - del dinero del pafs que
‘deliz pagarlos de acuerds con los

valores éstipulados en-la-lista ¥
enviard entonces dichos giros
postales interhios 4 los que deban
recibirlos O 4 las oficinas de pago,
de acuerdo con las disposiciones

vigentes en cada pais para el
pago de giros postales.



ARTICLE XIX,

At the end of every month
the Costa Rican Office shall
prepare and forward to the
Controller, Money Order De-
partment, London, a list of the
Orders issued in the United
Kingdom and payable in Costa

Rica which have not been paid

within twelve months alter the
end of the month of issue, and
have therefore become forfoited
to the country of issue. (See
Appendix C.)

The London Office will simi-
larly furnish to the Postmaster-

- (General of Costa Rica at San

José monthly lists of Orders
issued in Costa Rica on the
United Kingdom, which have
not heen paid within twelve
months after the cnd of the
montlh of issue.

ARTICLE XX.

At the end of every quarter,
the Fxchange Office at San José
ghall furnish to the Kxchange
Office at London a Money Order
gecount. {in duplicate), which
ghall include the following
jtems :(—

(2.) On the debit side (to the
credit of the United Kingdom)
the tofal of the lists despatched
from San José during the quar-
ter, the allowance due on the
transactions (Art. VI), the total
amount of  British Orders
authorized during the quarter
to be repaid to the remitters,
the total amount of British
Orders which have hecome void
during the quarter, and the

ARTICULO XIX,

Al fin de cada mes la Oficina

de Costa Rica preparard y re-

mitird al Departamento de Con-
traste de Giros Tostales de
Londres, una lista de los giros
expedidos en el Reino Unido,
pagaderos en Costa Rica que no
han sido pagados en el trascurso
de doce meses despuds de ter-
minado el mes de la expedicion
¥ que vienen por consiguiente 4

ser propiedad del pais de expedi-
cidn.  (Véase apéndice C.)

La Oficina de Londres sumi-
nistrard igualmente al Director
General de Correos de Costa
Rica en San Jozé, las listas
mensuales de los giros expedidos
en Costa Rica sobre el Reino
Unido, cuyos giros no hubieren
sido pagados en el curso de doce
meses después de terminado el
mes de su emisidn,

CARTICULO XX

Al fin de cada frimestre, la
Oficina de Canibio en San José
proporcionara & la Oficina de
Cambio en Londres, una cuents
de giros postales (por duplicado)
que contendri las siguientes

, partidas :—

(z.) Del lado del- debe (al
haber del leino Unido) el total
de las listas despachadas de San
José durante el trimestre; la
comisién que debe de pagarse
sobre las ransaceiones; (Art. VI)
el total del valor de los giros
Britinicos antorizados durante
el trimestre para ser reembolsa-
dos & los remitentes; el mnonto
total de los givos Britinicos que
han preserito durante el fri-



amount of the balance, if any,
due to the Costa Rican Office.

(6.} On the credit side (to the
credit of Costa Rica) the total of
the lists which have been des-
patched from TLondon during
the quarter, the allowance due
on the transactions, the total
amnount of Orders authorized to
be repaid in Costa Rica, the
total amount of Costa Rican
Orders which have become void
during the quarter, and the
amount of the balance, if any,
due to the British Office,

The Money Ovder aceount
shall be prepared on a form
similar to that marked <" in
the Appendix, and shall be ac-
companied by detailed state-
ments of the lists forwarded in
- both directions during the quar-
ter, and of the repaid and void
Orders (see Forms E, ¥, and G
in the Appendix}). One copy of
the account, duly accepted, shall
he refurned to San José,

ARTICLE XXI.

Whenever it is found that
one of the two countries owes
to the other, on Money Order
account, a balance exceeding
two thousand pounds sterling,
the indebted country shall at
once send to the other, as a
remittance on account, the ap-
proximate amount, in a round
sum, of such balance,

ARTICLE XXIIL

When the Costa Rican Post
Office has to pay to the British
Post Office the balance of the

mestre y el monto y saldo, si
hay alguno, que se deba 4 la
Oficina Cogtarricense.

(b} Del lado del haber (al
haber de Costa Rica) el total de
las listas que han sido despacha-
das de Londres durante el tri-
mestre; la comisidon que debe
pagarse sobre las transacciones:
el monto total de los giros
autorizados para ser reambolsa-
dos en Cesta Rica; el monto
total de los Giros Costarricenses
que han prescrito durante el
trimestre y el monto del saldo,
si lo hubiere, que se deba 4 la
Oficina Britdnica,

La cuenta de givos se extun-
dera en una férmula semejante
a la marcada “D” en el Apén-
dice y se acompafiard de un
estado detallado de las listas
despachaias en ambas direc-
ciones durante el trimestre y
los giros - reetholsados y pre-
scritos (véanse férmulas L, I, y
G en el Apéndice). Una copia
de la cuenta debidamente acep-
tada, serd devuelta 4 San Josd

ARTICULO XXI

Siempre que uno de los dos
paises deba al olro sobre la
cuenta de giros postales, un
saldo que exceda de dos mil
libras exterlinas, el pafs deudor,
remitird al punto, al otro, una
suma redonda aproximada, como
remesa A buena cuenta 4 tal
saldo. )

ARTICULO XXII.

Cunando la Administracion de
Correos de Costa Rica tenga que
pagar 4 la Administracion de

301
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account it shall de so at the

“time of forwarding the account;

and when the British Post Office
has to pay the balance.it shall
do go at the time of returning to

+3an. José the duplicate of. “the

account accepted,

Such payment shall be made

iu sterling by means of drafts
payable an -demand at London.

When, in ‘conseqience: of
delay on.the part of the debtor

‘Otfice, pqyment is not’® made
within six months after the énd
:of the quarter "to which the

account relates, the creditor
Office is entitled to claim interest

-at the rate of 5 per-cent per

annum, dating from the day of

-the explratlon of the Sald term
.—'ot six months, - - .

S

ARTIGLE XXIIT..

If the Post Office -of Costa °

Rica should desiré to send Money
Order remittances, thiongh the
medium  of the British Post
Office, to auy of the British
Colonies, foreign ciiiintties, &e.,
with which the British Post
Office tfanzacts Money Oider

<business, it shail be at Lberty to

do so, provided that the follow-
ing conditions are fulfilled :— .

(a) l‘h.e Post Othce of. bosta : .
- Gorrgos Costarricense: dard ‘aviso

" Ricd shall advise thé nmnounts-of

such * through ” Orders to the
Money Order Department, Lon-
don, which will readvise them to

the Exchange Offices of the
countiies of payinent. - :
{b}-No* sueli  Order shall -

exceed the maximum -amount

Aixed by tlie country 'of “destina-

10

Correos Britdnica ] saldo de la

cuenta, lo. hard al tiempo de
enviar la cuenta; y cuando la
Administracién de Correos Bri-
tifica, tenga qite pagar ¢l salde,
1o hard asf, al 'tie'nipo de devol-

"ver 4 San José el diplicado de
- 1a cienta aceptada.

Tales pagos se harin en tibras
esterlinug por medio de letras
pagaderas en Londres 4 la vista.

Cuando por. causa de demors,
de .parte dé la Oficina deudora,
el pago no se hiciere en ol
trascurso de sdis Tneses deepues
de terminado ‘el triinestre 4 que
se refiere la cuenta, la Oficing
acreedora tendrd derecho 4 co-
brar intereses 4 Tazon.de 5 °f

-anual, 4 partir del- dia de la

expitacitn de- los seis . moeses
lehOa o

CARTICULO XXIIL .

Si la -Administracién de Coi-

‘teos de Costa Ricd desears hacer

remesay con giros postales por
medio de la Administracidn de
Correos Britanica 4 cualguiera
de las. Colonias Inglésas, paisey
extranjeros, ete, con los cuales
la. Almiuvistracion.  de Corfeos

-Britini¢a haga transaceiones de
giros -postales,

podid. Licerlo
libremente, siempre: que llene
las condiciones siguientes:— -
~de

(a.) La . Administracion

-al Departamento de Giros Fos-

tales de Jondfes del: valor de
tales giros intermed'io‘s, el cual
reaviserd & 81 vez 4 las oficinus
de cambic de 108 pafses.4 donde
deberdn pagarse.

(0.) Ninguno de dichod giros
‘ekcederd ;ul valor mdaine fijndo

.Jpor el pafs de destinacidn- paka
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tion for Moiey - Orders issued \in
the United Kingdom.

-fe) The  particulars  of
“ through ” - Orders shall ~ he
entered either in red ink at
the end of the ordinary advice
lista despatched to London or on

separate sheets the total amounts

of the “through” Orders being
included in the totals of such
lists.

{(d.) . The names and addresses
of the payees, including the
names of the town and country
of payment, must be gnen asg
fully as possible.

. {¢) The Post Office of (fost_a
Ricy shall allow to the London

Office the same percentage (see-

Article VI)ou “through” Urders
as on Orders payable in -the
United Kingdom, the London
Ofiice crediting the Office of

the country of payment with-

the same percentage  for the
“through” Orders ag for the
Orders issued in -the United

Kingdom, and, for its inter-

mediary services, deducting from
the amount” of dach ~readvised
Order a special commission to
be fixed by the, Brmsh Post
Office. . . ~

( F Whe:,{ the-amc;_unb of"a'

“through ¥ Ofder is repaid to
the remitter, the commission
charged for the mtermedlary
service 15 not refunded,

If the British Post
should desire to send Money
Orders through the medium of
the Post Oflice of Costa Rica to
any countries with which the
Post Office of Costa Rica trans-
acts Money ~Order busihess, it
shall be at liberty to do so under
similar conditions tothose stated
in the foregoing paragraphs.

Office

loa- giros -postales” expedidos Bn
el Reino Unido.

(c.) Las explicaciones referen-
tes 4 los giros intermedios serdn

anotadas ¢ en tinta roja al fin-

de las listas corrientes de aviso
despachadas & Londres, 6 en
pliego separado. El monto total
de los giros intermedios se in-

cluird en el total de dichas
listas.
(d.) Lios pombres y direc-

ciones de los destinatarios, in-
cluyendo los nombres de . la
ciudad y pais 4 donde deban de
pagavse, deben darse con la
mayor claridad posible.

(¢) La Administracién  de

Correos Costarricensa reconocerd -

t1a Administracién de Correcs
de Londres, el mismo tanto por
ciento (véase Art. VI) sobre los
giros intermedios que sobre los

giros pagaderos en .el Reino.

Unido. Acreditando la oficina
de Londres al pafs donde deba
pagarse, el mismo tanto por
ciento por los gires intermedios,
que por los giros expedidos en
el Reino Unido, deduciendo por
su serviclo de mediacidn, del
valor de cada giro reqvisedo, una
comision especial que fijard la
Administracién de Correos Bri-
tanica.

(#) Cuando el valor de un.

giro intermedio sea reembolsado

al remitente, la comisién cargada
por el servicio de mediacién no
se descargara.

Si la Administracion de Cor—
reos Britanica deseare enviar
giros postales por medio de la
Administracién de Correos de
Costa Rica 4 cualquier pafs con
el cual la Admiuistracidn de
Correos de Costa Rica haga
transacciones de giros postales,
podrd hacerlo libremente bajo
ignales condiciones 4 las estipu-
ladas en los parrafos anteriores,

303
7



304

Each Administration shall
communicate tc the other the
names of the countries with
which it transacts Money Order
business, the limit of amount
adopted for each, and the rates
of commission deducted for the
intermediary services.

]

~ARTICLE XXIV.

Should it appear at any time
that Money Orders are used by
mercantile men or oflier persons
in Costa Rica or in the United
Kingdom for the transmission of
Jarge sums of money, the Costa
Rican Post Office or the British
Past: Office, as the case may be,
shall be authorized to increase
the commission, and shall have
power even to wholly suspend,
for a time, the issue of Money
Orders,

ARTICLE XXYV.

The General Post Office in
each country shall be authorized
to adopt any additional rules (if
not in eontradiction to the fore-
going) for the greater security
against fraud or for the better
working of the system generally.
All such additional rules, how-
ever, must be communicated to
the General Post Office of the
other country.

ARTICLE XXVL

This Agreement shall come

into operation on the first day-

of July, 1907, and shail be ter-

12

Cada Administracidn con=
nicard 4 la otra los nombres de
los paises con los cuales haga
transacciones de giros postales;
el limite del valor adoptado por
cada una de ellas y Ios tipos de
comisién 4 deducir porel servicio
de mediacion.

ARTICULO XXIV.

%1 en qualquier tiempo se
notare que los giros postales son
utilizados por negociantes 1
otras personas, en Costa Rica o
en el Reino Unido, para remitir
grandes sumas de dinera, la Ad-
ministracion de Correos de Costa
Rica ¢ la Administracién de
Correos Britdnica, segin donde
ocwrra €l caso, quedan autoriza-
das para aumentar la comisidn
y aun tendrin el dervecho de
suspender completamente por
algin tiempo la expedicidn de
giros postales. '

ARTICULO XXV.

La Direccidn  General de
Correos de cada pais queda
autorizada para adoptar reglas
adicionales {que no estén en
contradiceidn con las anteriores)
para la mayor seguridad contra
el fraude 6 para el mejoramiento
del sistema en general.  Sin em-
barge, cualquier. regla adicional
debe ser comunicada 4 la Di-
reccidon General de Correos del
otro pals.

ARTICULO XXVIL

liste convenio entrard en vigor
¢l dia primero de Julio de 1907,
y terminard avisando cualquiera



winable on a notice, by either
patty, of six calendar months.
In witness whereof the Under-
signed Plenipotentiaries have
signed the present Agreement,
and aftixed thereto their seals.
Done in duplicate at Sao
Jos¢ de Costa Rica, on the
twenty-sixth day of April, 1907.

(L.S) LIONEL CARDEN.

13

de las partes, con una auntelacion
de seis meses de calendario.

En fe de lo cual los abajo
guscritos Plenipotenciarios hon
firmado el presente convenio y
lo han sellado con sus sellos.

Hecho por duplicado en San
José de Costa Rica el dia veinti-
sels de abril de 1907,

(1.8) LUIS ANDERSON,

305
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APPENDIX A.
Gleneral Post Ojfice, San- Jose‘ —
To the Controller, Money Order Department, London, ‘ the = of ,3‘ 190 -
I have received your list No. of the , 190 of Money Orders issued in t.he United ngdnm
Nos. T oto , and payable to persons residing in Costa Rica. The examination which “has take.n place has proved

the correctness of the total, viz., £ 8. d. -
In return I transmit to you a detailed account of the amounts received for Orders issued fin Costa ]:\lCEL and payable
to persons residing in the United Kingdom or in places beyond, the partmulars of which have reached this Of’hee ®noe
the despatch of the preceding list. U
1 ha,ve the honour to be, Sir;
Your obedient servant,
1

+ -

List No. ~—Money Orders advised by Costa Rica to the United Kingdom. it
. —e

: - - .

' )| “For-nse of London.

A . " Office:
. Internabional] Original : . - Full mount in Amount- | o
Ii)::l?eOf Number of | Number of OIT:IT eOf }%\e?nmi?tgf' ?;?111,3 :Iéle Address of | Costa Riean | in British o, i ,
’ Order. Order. " - yee. Payee, Money. Money." I" l1ondon| -Ofice
: ‘ o " | .where
. . } i Nux.nber. payable.
% £ s | d ,

Totat ...




APPENDIX B.

———

- ) . Money Order Department, London,
& To the Director General of Posts, San José, _ the  of , 190
I have received your list No. of the , 190 , of Money Orders issued in Costa Rica, Nos. *
to » and payable to persons residing in the United Kingdom or in places beyond. The examination which has
taken place has proved the correctness of the total, viz., £ s d. )

In return T transmit to you a detailed account of the amounts received for Orders issued in the United Kingdom
and in places beyond, and payable to persons residing iu Costa Rica, the particulars of which have rcached this Office since
the despatch of the preceding list. ’ .

I have the henour to be, Sir,
Your obedient servant,

l' Controller. -

List No, .~List of Money Orders issued in the United Kingdom and in places beyond, and payable in Costa Riea.
For use of the
1 1 . San Josd Oflice.
nternational| Original ] Full Amount Amount in
D[::ﬁ eof Number of | Number of (}ﬂice of g:“[itzf F‘;?]Il, Name Address of | in British | Costa Riean )
. Qrder. Order. ssue. misker. . ayoe. Payee. Money. Money. Number of | Office
: | : Internal where
l Order. payable,
£ s |d
Total ...
i

QT

(i

LOE
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APPENDI}S C.

BRI

et

e ! ) 5
“List of Money Orders issued'i in} Fthe Umt;ed ngdom-‘a.nd paya.ble
in Costa Rica which have not been pald withify twelve months

alter the expiration-of the month of issue, a,nd have therefore
o

become forfelted P Pl 2. i

\

En L PN i :i— {i
Ty Cd ¥ M el 8o P

International Original |, ; 2y . T 2P

' Yo No. }:I)::Ee()f 1 Remarks. =

-~ of-Order. - | of Order. | 777 S 2

i ' 1 . fold o
- B . = e

! | d 23 7

R — i s b L5 £,

' . , = [ -

+ 3 i ? g‘ . {-}

¢ P : 4 %

! ¢ o= 2
- o - R £ 2
: ! . i ‘ a8 -
. i B : : g
- ! . 3 v o
E ! : i £ &
: e ! g,
i \ -
+
¢ . - .
‘ Credit of the United .
: Kingdom. ; £ £ 4.

Total amount of %)rders RS Tota.l amount o{‘orders 2 :
issuedin Costa Riga (see | ! issned in the Umbed N
StatementE)... - .. ! Kingdom (saﬁ Btatest] T L .

B R I’E menb E) B A N

Allowance at 4 pergcent . § A AR

T Allmvance at 4 peqeent’ RO

Repaid orders (sec State- - 3

ment ¥) e . Y
3

Void orders -(sec State- . 2

ment G) . ¥
i
DA
Balanc¢e due to Costa 'l‘._ 1 Balance due bo the z
Riea e Sl ; .; United ngdom

. (47

.

DLERDET

u
5
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APPENDIX E.

Guarter ended , 190
DETAILED Account of Money Ovders issued in the United Kingdom and payable in Costa Rica.
International Nos. of Orders. T ational Nos, of Orders.
Dates of reers Totals of Dates of nternational Nos. of Orders \[ Totals of
Lists. From— To— Lists, Lists. Prom— T 1‘ Lists.
£ |s | d S s. | d.
Brought forward i
Carriced forward ! Total ’ :
DETAILED Account of Money Orders issued in Costa Rica and payable in the United Kingdom.
' International Nos. of Orders. ternational Nos. of Orders.
D:},F,(}s of niernationa 08, 0 Ol'( ors TPotals of Da,!;.es of Internationa 0s. O Taels T()t'ﬂ]s of
Lists. From-— To— Lists. Lists. From— To— Lists.
£ s. | d £ s | d.
Brought forward
)
Carried forward Total l
~J
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ATYENDIX ¥,

List of Money Orders issued in Costa Rica, repayment of which
“wwe has been authorized by the Loudon Office, and the amnouuts of
_which have been entered to. the credit of Costa Rica in the
General Account for the Quarter ended , 190 .

International | Original Pate of | Office of

No. No,
of Order. | of Order. Tssue. Issue, I

£ | s d.l
l

Amount, Remsarks,

I
}
|
|

List of Money Orders issued in the United Kingdom, repayment.
' . of which has been suthorized DLy the San José Olfice, and
the amounts of which have been entered to the eredit of the
United Kingdom in the General Account for the Quarfer
ended , 190

International; Original Dateof | Office of

S
No Na, {ssue. Issue.

. Amount, Remarks.
of Order. of Order.




Lisr of Void Orders issued in Costa Hica, the total of which has
been entered to the credit of Costa 1iica in the General

19

AIPENDIX G.

Aceount for the Quarter ended , 190
International| Original
No. No. II):F;’GOf OIﬂice of Amount. Rewmarks,
of Order. | of Order. sue. ssue.

List of Void Orders issued in the United Kingdom, the total of
which has been entered to the credit of the United Kingdom

in the General Account for the Quarter ended

190
International| Original
No. No. I;::l?e()f OITC‘TGOE Amount. Remarks.
of Order. | of Order, . sue.

£ | a |d.




